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||1r.||
EN Nome de deoS ámen 
Saẏbham quamtos heste 
hestromento de trashancam 
e comcordia e amẏguavel compossisam hou 
como hem dereẏto milhor aja luguar vẏrem  
como no ano do nasçimento de noso senhor 
jesus Christo de mẏl e quẏnhemtos enovemta 
ehũ anos aos tres dias do mes de janeẏro 
navẏla de guẏmarais na casa do cabẏdo 
quehesta nas crastas da colygẏada jgreẏa 
de nosa senhora dolẏveira dadita vẏla lu 
guar custumado homdese fãz ho cabẏdo 
hestamdo ho fazemdo persom de campa 
tamgida ssegumdo custume hos muẏto 
manẏficos ereveremdos senhores jo 
am marcelo chamtre theodosio afom 
so arçediaguo devẏla cova ho doutor guom 
calo dias de carvalho do comselho de 
Sua magestade El Reẏ noso senhor pero fe 
Rãz balthesar amrẏques hamdre guom 
calvẽz da maẏa ho lecemçeado guomca 
lo velho ho doutor marcos nunes ho le 
cemçeado jeRonẏmo rodrẏgues jeronẏ 
mo de carvalho dafomsequa coneguos 
perbemdados na dita jgreẏa ebem asẏ 
hestamdo aẏ também presemte ho muẏ



||1v.|| 
tho Reveremdo senhor doutor fernam guom 
calvẽz dafomseca açipreste na dita jgre 
ja|. por eles senhores dinẏdades coneguos 
e cabẏdo foẏ dito hem presemca de myn 
tabalẏam publẏco edastestimunhas as 
dẏamte nomeadas que nos anos atras mo 
veram demanda ao dito senhor açipres 
te sobre epor rezam do dizer das mẏsas 
das perbemdas dasua dinẏdade do ãçipres 
tado pola qual causa se procedeo comtre  
le com censuras pelo senhor vẏguaẏro da 
dita igreẏa e a causa se tratou per ha 
pelacam no juẏzo hordinaRẏo da corte 
eRelacaõ de bragua hem quese jul 
gou ho dito senhor açẏpreste por bem çem 
curado da qual semtemca ele apelou 
ese cometheo a causa comtodo ho ne 
guoçio prẏmçipal ao auditor dalegua 
çia do cardeal albertho ho qual revo 
gou asemtemca da relacam de bra 
gua epornuçihou por nulas has sem 
curas pasadas comtra o dito senhor ha 
çipreste da qual semtem ca houtro 
si apelaRaõ eles senho[r]es do cabẏ 
do e a causa se cometeho ao vẏguaẏ

||2r.|| 
Ro jeral do arçebispado delisboa com 
seu açesor ho qual comfirmou emto 
do asemtemca do auditordalegua 
çia hemfavor do dito açipreste Reme 
temdo lhe o conheçimento da causa 
prẏmçipal daqual semtemca do dito 
vẏguaẏro jeral apelaram hos ditos se 
nhores do cabẏdo ese comteho a cau 
sa ao doutor dioguo madeẏra cone 
guo na sse delisboa ho qual aceẏtou 
ho rescrẏto apostolẏco epasou carta 
cẏtatorẏa himnẏbẏtorẏa e compul 
sorẏa como mais larguamente cos 
ta dos autos de que hescrẏvam jor 
je martinez carneẏro hescrẏvam da ale 
guaçia epor ora evẏtarem himquẏe 
tacois edes pesas epor comservarem 
pãz e amor quese deve ter emtre hir 
maõs epor houtros justos Respeitos 
de cervẏco de noso senhor diseram 
eles senhores do cabẏdo que des 
histїam dadita causa e apelacam 
de cemsuras enaõ querẏam ma 
his hir por ela em diamte doje pera 
thodo sempre amtes comsemtẏaõ

||2v.|| 
como comsemtiraõ nas semtemcas 
dadas hemfavor do dito senhor ha 
çẏpreste nas ditas cemcuras e avẏ 
am por bem e querẏam que ho dito se 
nhor açẏpreste fose paguo das mul 
tas em que foẏ descomtado por eles 
senhores do cabẏdo por naõ dizer as 
mẏsas tiramdo somente dous vẏmte 
his por cada mẏsa que e ahesmola 
quese custuma dar ho qual lhe pa 
guaRam da maneẏra que lho tiraraõ 
e quamto a causa prẏmçipal da deman 
da quese moveho sobre o dizer das mẏ 
sas das prebemdas do dito açipresta 
do diseram eles senhores do cabẏ 
do que avẏam por bem que sobre hes 
tevese na dita causa enaõ sefose 
com ela avamte ficamdo ao dito 
cabẏdo Reservado seu direẏto pera 
poderem requerer atodo tempo cam 
do lhes pareçeseno juẏzo do auditor 
daaleguaçya ahomde pertemçe 
por rezam dasemtemca eremẏsaõ 
do vẏguaẏro ẏeral da çidade de lis 
boa|. epelo dito senhor açipreste

||3r.|| 
Foẏ dito que ele aceẏtava todo ho açima 
dito com declaracam que a todo o tem 
po que aele e aseus soçesores parecer 
que comvem asua dinẏdade hẏr comha 
dita causa prẏmçipal sobre o dizer das 
mẏsas ho nas não dizer avamte ho po 
sam fazer no dito juẏzo do auditor da a 
leguaçia ha quem pertemçe o conhe 
cimento|. demaneẏra quese pelo tem 
po adiamte ele haçipreste naõ ha 
char quem lhe digua has mẏsas Ro 
guamdo edamdo ahesmola custu 
mada hemtal caso fique reserva 
do ahũs ehoutros seu dẏreẏto pe 
Raho poderem requerer atodo hotem 
po no dito juẏzo do dito hauditor 
da a leguaçia falamdo loguo no neguo 
çiho prẏmçipal das ditas mẏsas ha 
si o houtorguaraõ de parte aparte e 
mandaram ser feẏto heste hes 
tromento nesta nota de que houtor 
guaraõ hũ emuẏtos hestromentos 
epor vir depois desta hescrẏtura hes

||3v.|| 
tar feẏta ho senhor amtonẏo rẏbeiro de 
maçedo coneguo perbemdado nadẏ 
ta jgreẏa dise que houtorguava e comsem 
tẏa na dita hescrẏtura asi eda maneẏ 
Ra que nela se comtem a que foram tes 
timunhas presemtes ho muẏto reve 
Remdo senhor doutor fernam mergu 
lham abade desam clemente debas 
tho epero guomcalvẽz crẏado do dito 
senhor doutor comtino hemsua casa 
e afomso dias crẏado do dito senhor 
doutor guomcalo dias de carvalho 
morador nadita vẏla que asina 
Ram aquẏ todos eheu joambertho 
les tabalẏam que ho hescrevẏ[footnoteRef:1] e  [1:  Aqui há um símbolo, assemelhando-se a uma cruz.] 

diguo heusobredito joambertholes 
tabalyam publẏco nesta vẏla eter 
mos de guẏmarais ehescrẏvam da 
mesa capẏtular do dito cabẏdo per 
provẏsam hespẏçial Real que pera 
elo tenho que heste hestromen 
to de comcordia trashancaõ e a 
mẏguavel composicam noteẏ hem 
meu lẏvro de notas edele ho tẏ 
Reẏ e o sobhescrevẏ comcerteẏ

||4r.||
e aquẏ meu publẏco sinal fĩz que tal 
he| naõ facaõ duvẏda hos corẏgidos que 
dizem| jhesuũs| R | R | t | por verdade 

por que destes[footnoteRef:2] nota dozem  [2:  Entre esta e a próxima palavra há o desenho do sinal público do tabelião.] 

                               tos e co 
                                  remta 
   Joam Bertholes           rẽs

||4v.||
           Item
comtrato de trasau
caõ e amyguavel
composisaõ antre
os senhores do cabẏdo
eo senhor acipreste[footnoteRef:3] [3:  Em outra tinta e em letra posterior, há a informação “G 20 Masso 22”, a seguir um carimbo “Colegiada de Guimarães M.º 90 N.º 4” e a anotação a lápis “Ant. Cxa 20”. No alto do fólio, também a lápis, encontra-se a data cronológica do documento “1591 Jan. 3”.] 

